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  April - October     Info and bookings

3H50 UP TO 6 FLIGHTS/WEEK*

 Nightlife   Restaurant     Shopping    Leisure   Culture     Hotel

KAPUTAŞ
EN Tucked between  

the towns of Kaş and Kalkan, 
Kaputaş beach is one of the 
region’s most iconic landscapes 
and a hidden natural gem.  
Don’t expect beach clubs or 
crowded promenades, just the 
relaxing sound of the sea. The 
only way down is a 180-step 
staircase carved into the cliff.
FR Nichée entre les villes de  
Kaş et de Kalkan, la plage de 
Kaputaş est l’un des paysages 
les plus emblématiques de  
la région et un joyau naturel 
caché. Ne vous attendez pas  
à des clubs de plage ou à des 
promenades bondées, mais 
seulement au son relaxant de la 
mer. Le seul moyen de des-
cendre est un escalier de 
180 marches taillé dans la 
falaise.
The beach lies along the Lycian Way,  
one of Türkiye’s most scenic long-distance 
hiking trails. 
La plage se trouve le long de la voie lycienne, 
l’un des sentiers de randonnée longue  
distance les plus pittoresques de Turquie.  
www.goturkiye.com

Antalya
FR Antalya, l’une des destina-
tions les plus populaires du sud 
de la Turquie, offre un riche 
mélange d’histoire, de culture 
et de cuisine. Ce patrimoine 
diversifié a été façonné au fil 
des siècles par les influences 
hellénistiques, romaines,  
byzantines et ottomanes.

EN One of the most popu-
lar destinations in south-
ern Türkiye, Antalya offers 
a rich mix of history,  
culture, and cuisine.  
This diverse heritage  
has been shaped over the 
centuries by Hellenistic, 
Roman, Byzantine, and 
Ottoman influences.

TÜRKIYE 

8       SUMMER 2025 * Visit luxair.lu for the updated timetable. Consultez le plan de vol actualisé sur luxair.lu.
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Featured in 50 Best Discovery 
Figure parmi les 50 Best Discovery 
www.7mehmet.com

Open daily from 9 a.m. to 4:30 p.m. 
Ouvert tous les jours de 9 h à 16 h 30 
www.olymposteleferik.com

EN The Dogu Garaji  
Market in the Yüksekalan 
neighbourhood is one of 
the best places in town  
to buy aromatic spices 
and local teas.

FR Le marché Dogu 
Garaji, dans le quartier  
de Yüksekalan, est l’un 
des meilleurs endroits  
de la ville pour acheter  
des épices aromatiques 
et des thés locaux.

EN Hadrian’s Gate 
remains the only surviving 
entrance from the city’s 
original Roman walls. Built 
in AD 130, it serves as the 
main gateway to Antalya’s 
historic district, Kaleiçi.

FR La porte d’Hadrien  
est la seule entrée qui 
subsiste des murs romains 
d’origine de la ville. 
Construite en 130 après 
J.-C., elle constitue la 
principale porte d’entrée 
du quartier historique 
d’Antalya, Kaleiçi. Ali Çetinkaya Caddesi 

Open daily from 8 a.m. to 6 p.m. / Ouvert tous les jours de 8 h à 18 h

EN Unwind at Paloma 
Finesse Side, an all-inclu-
sive resort offering an  
elegant stay — including 
rooms with swim-up 
pools, a 350-meter private 
beach, and a water park.

FR Détendez-vous au 
Paloma Finesse Side, un 
complexe hôtelier tout 
compris offrant un séjour 
élégant, avec notamment 
des chambres dotées 
d’une piscine, une plage 
privée de 350 mètres  
et un parc aquatique.

OFF COCKTAIL BAR
EN Located in Muratpaşa, this is  
a favourite spot for locals to enjoy  
everything from classic cocktails  
to the bar’s own unique creations.  
The lively atmosphere is enhanced  
by DJ performances every night.
FR Situé à Muratpaşa, c’est l’endroit  
préféré des habitants pour déguster  
des cocktails classiques ou des créa-
tions uniques du bar. L’atmosphère  
animée est rehaussée par les presta-
tions d’un DJ tous les soirs.

7 MEHMET
EN Chef Mehmet Akdağ is the third  
generation to run one of the city’s oldest 
restaurants. The extensive menu features 
650 dishes from Mediterranean and 
Turkish cuisines, including historic  
creations such as boiled and baked  
pastries filled with minced meat.
FR Le chef Mehmet Akdağ est la  
troisième génération à diriger l’un  
des plus anciens restaurants de la  
ville. La carte très complète propose 
650 plats issus des cuisines méditerra-
néenne et turque, y compris des  
créations historiques, telles que des 
pâtisseries bouillies et cuites au four, 
remplies de viande hachée.

ALANYA CASTLE
EN Set against the rugged coastline,  
it was originally built by the Romans  
and later reinforced by the Seljuks in  
the 13th century. The fort is encircled by 
nearly 7 kilometres of ancient stone walls.
FR Situé sur le littoral accidenté, il a  
été construit à l’origine par les Romains,  
puis renforcé par les Seldjoukides au 
XIIIe siècle. Le fort est entouré de près 
de 7 kilomètres de murs anciens en pierre.

The Inner Fortress houses the  
best-preserved remnants of the old citadel, 
including a Byzantine church. 
La forteresse intérieure abrite les vestiges 
les mieux conservés de l’ancienne citadelle, 
dont une église byzantine. 
Open daily from 8 a.m. to 8:30 p.m. 
Ouvert tous les jours de 8 h à 20 h 30

OLYMPOS CABLE CAR
EN Embark on a 10-minute panoramic 
journey to the summit of Mount Tahtalı, 
2,300 metres above sea level. Enjoy 
breathtaking views of the Mediterranean 
coastline or join one of the hiking trails 
starting from the summit.
FR Embarquez pour un voyage  
panoramique de 10 minutes jusqu’au 
sommet du mont Tahtalı, à 2.300 mètres 
au-dessus du niveau de la mer. Profitez 
d’une vue imprenable sur le littoral 
méditerranéen ou rejoignez l’un des  
sentiers de randonnée qui partent  
du sommet.

Şirinyalı Mahallesi, Eski, Lara Cd. 
www.offcocktail.com

+90 850 440 0000 
www.palomahotels.com
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